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Coca Gabriela 
 

ROBERT SCHUMANN FRAUENLIEBE UND LEBEN 
(ASSZONYSZERELEM, ASSZONYSORS), OP. 42  

– FORMAI, TONÁLIS ÉS HARMÓNIAI LOGIKÁJA 
 

Robert Schumann e dalciklusát 1840 – ben írta, 30 éves korában, a híres 
zongorista, Clara Wieck-el való házasságának évében. Szövegét barátja 
(Adelbert von Chamisso) 8 verse inspirálta. 

A szerelem éneke ez a 8 vers, amelyben a szöveg és a zene nagyon szo-
ros kapcsolatban áll egymással, híven tükrözvén ezáltal Schumann és Clara 
közötti szoros érzelmi viszonyt. Nyolc különböző életpillanatot zenésít meg 
a szerző: 

1. Sehn ich ihn gesehen (Mióta láttam őt ...) a megigéző pillanatot örö-
kíti meg, mert attól fogva, már senki mást nem lát. 

2. Er der Herlichste von Allen (Ő, mind közül a legnagyszerűbb) az ifjú 
hölgy szerelmes mámorát tükrözi versben és zenében.  

3. Ich kann’s nicht fassen, nicht glauben (Nem tudom felfogni, elhinni). 
Amit a lány nem tud elhinni az, hogy szerelme minden lány közül őt 
választotta. Szeretne ezzel az álomszerű érzéssel meghalni, miköz-
ben szerelme keblén ringatja. 

4. Du Ring an meinem Finger (Te gyűrű az újjamon) az eljegyzési gyű-
rűt énekli meg, mint egy beteljesülő álmot. Csak őt akarja szolgálni 
egy életen át, teljesen átadni magát, megdicsőülve az ő ragyogásá-
ban. 

5. Helf mir, ihr Schwestern (Segítsetek, nővéreim) a menyasszony öl-
töztetésének örömét énekli, megosztva mindenkivel boldogságát. 
Bezárja gyermekéveinek kapuját, hogy átadja magát a szeretett férfi-
val való házasságnak. 

6. Süsser Freund, du blickest (Édes barátom, csodálkozva nézel rám). 
Nem tudja a férfi megérteni, hogyan tud a nő ilyen örömteli pillanat-
ban sírni. A nő ágya mellé álmodja a bölcsőt, melyben egykor feléb-
red az álom, és abból a szeretett férfi képe nevet majd rá. 

7. An meinem Herzen, an meinem Brust (Szívemen, keblemen), ezek a 
szavak mellyel az anya magához szorítja gyermekét. Fokozódó öröm 
ez a dal, öröm amit csak egy anya érezhet miközben táplálja gyer-
mekét. Sajnálja a férfit, mert anyai örömöt nem tud érezni. Csak néz 
rá és mosolyog. 
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8. Nun, hast du mir den Schmerz gethan (Most okoztad nekem az első 
fájdalmat) a ciklus záró dalában, megannyi örömmámor megéneklé-
se után egy sforzando akkord széthasítja az álmot egy fájdalom 
órdításban. A szeretett férfi meghalt. Minden üres lett. Az elhagyott 
nő maga elé mered, fátyla lehull, és tulajdonképpen már ő sem él. 
Bensőjébe, lelki világába húzódik vissza csöndesen, emlékeihez me-
nekül. 

* 
 Érdekes formai, tonális, és harmóniai megoldásokat létesít Schumann e 
dalciklusban. Összegezzük ezeket az alábbi táblázatban: 
  
1. táblázat 
 

 
  
 Ha már dalok, akkor azt hinné az ember, hogy a strófikus formák él-
veznek elsőbbséget, viszont adott esetben erősen hajlik a zeneszerző a tema-
tikus formák felé. Igy, a 2. dal strófaismétlések által kibővített rondót, a 4., 
és 5. dal pedig klasszikus rondó formát ölt (bevezetővel – vagy anélkül, és 
kódával). Úgyszintén, megjelenik a téma variációkkal, bevezetővel és 
kódával a 7. dalban. Két dal BAR képletű és kettő pedig bistrófikus (kétta-
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gú) forma. Formailag a legkomplexebb a 2. dal (Er der Herlichste von 
Allen) – a strófaismétlések által kibővített klasszikus rondó.  
 Tonálisan, az 1., 3., 4., 5., és 8. dalok a bé-s hangnemek felében tartóz-
kodnak kizárólag. A 2. dal, rövid időre ugyan, de átível a kvintoszlop ke-
resztes hangnemek felére egy érdekes megoldást hozván létre, egy lefele 
haladó, fokozatos moduláció képében. Á-dúrból ereszkedik itt lefele a szer-
ző, D-dúrba és G-dúrba, aztán C-dúrba, F-dúrba, B-dúrba és Esz-dúrba. 
Szimmetrikusan, + 3 és – 3 dúr hangnem öleli körül a központi C-dúrt. Ez-
zel a lefele haladó moduláció sor megoldással, ahol 7 hangnemet érint tük-
rözi tonálisan illustratív módon Schumann a következő szöveget: Ha szívem 
meg is szakadna, Szakadj meg szív, mi van abban 1, vagy egy másik, iro-
dalmi fordításban: „Bár a szívem törjön össze. Ó, te szív, mit vársz te 
még?”2 A 6., és a 7. dal, a telített boldogság dalai azok amelyekben túl-
nyomó részt a zeneszerző a kvintoszlop keresztes felében bontakoztatja ki 
tonalításait, és azok kevés kivétellel dúr hangnemek. Kevés hangnemet 
használ a szerző e két dalban, tehát egységes hangzásúak, viszont az a pár 
tonalitás amelyik itt előfordul nagyon gyakran váltakoztatja egymást.  
 Míg a telített boldogság érzését a szerző a 7. dalban D-dúrban kompo-
nálja meg, hangnem amelyet André Grétry (1741-1813) 18. századi belga 
zeneszerző, a francia komikus opera egyik legkiemelkedőbb mestere is fé-
nyes hangnemként jellemez. Schumann a záró, 8. dal első felét, ahol sze-
relme meghal, melankólikus d-mollban illustrálja tonálisan. Csak Mozart 
Requiemjének alaphangnemére kell gondolnunk ahhoz, hogy rájöjjünk, 
hogy Schumann is ismerte a hangnemek étoszát, tehát nem véletlenül kom-
ponálta d-mollban és nem más hangnemben. A 8. dal B formarésze lekere-
kíti az egész ciklust, visszahozván az első dal A szakaszát variált formában. 
A hangnemek is megegyeznek, B-dúr (nemes és patetikus hangnem), vala-
mint a szintén patetikus c-moll képében (lásd Beethoven op. 13-as 
Pathétique zongoraszonátáját). Szintén a nemes és patetikus B-dúr az alap-
hangneme az 5. dalnak is, amelyben a szerelmes lány a mennyasszonyi ru-
hát ölti magára nővérei segítségében. A dal 52 üteméből csak 4 ütem van 
moll hangnemben. A többi nemes, fényes dúr hangnem. 
 A 4. dal (Te gyűrű az újjamon) Esz-dúr alaphangneme is nemes és pát-
hosszal teli hangnem. A folyamatos tonális körmozgás jelképezi zeneileg a 
gyűrű formáját. 
                                                 
1 Gádor Ágnes nyersfordítása.  
Forrás: (http://zeneakademia.hu/documents/672647/1050399/Frauenliebe.pdf/e3c3e0d1-6a5f-
4d01-9a11-1cfe7e84acd9) 
2 Závodszky Zoltán fordítása.  
Forrás: http://www.tarjangz.eu/libretto/szovegek/oratoriumok/frauen.txt 
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 Tipikusan romantikus, nagyterc kapcsolatú, nagyon szép hatású elhan-
golást létesít Schumann az 5. dal 40-41. ütemeiben, ahol B-dúrból Gesz-
dúrba modulál. Itt hagyja el a nővéreit a menyasszonyi öltöztetés után: 
 

1. példa 

 
 
Az alaphangnemek táblázata: 
 

2. táblázat 

 
 Lám, moll alaphangneme csak 2 dalnak van a 8-ból. Ezek a 3. dal (c-
moll), amelyikben a lány nem tudja felfogni, hogy épp őt választotta a sze-
relme, mindenki közül, és az utolsó dal első fele, ahol a halál elveszi tőle 
szerelmét. 
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 Érdekes akkordikus megoldás a ciklus mindegyik dalában található. 
Ezek közül csak párat emelünk ki: 
- a 3. dal 18. ütemében egy érdekes geometrikus akkord jön létre alapállás-
ban. Ez egy 4-2-4-es kisszekund modell alapján felépített akkord, ami által 
a szerző c-mollból hoz létre modulációt B-dúrba: 
 

2. példa 

 
 
- a 6. dalnak (Süsser Freund, du blickest) már a 2. ütemében Schumann, G-
dúrban, két különböző funkció egymásrahelyezésével teremt különös hang-
zást.  

Ez egy tonikai I. fok a zongora basszus regiszterében, amelyre ráhelyez 
a szerző egy V. fokú domináns funkciójú szekundakkordot: 
 

3. példa 

 
 

A 8. dal kezdő d-moll hármashangzata, sforzato-val, az énekhangban a 
kvintet kihangsúlyozva, tőrként hasít a hallgatóba, az előző dal D-dúr záró 
hármashangzata után. 
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4. példa 

7. dal vége    8. dal kezdete. 

  
 A 8. dal a szimmetria pontjáig recitativo secco formájában bontakozik 
ki, a dallam beszédszerűvé válik. Tele van kisszekundokkal, a kísérő har-
móniákban fokozatosan a szeptím akkord és annak megfordításai uralják a 
hangzást. Itt is találunk bitonalitást, már a 7. ütemben: 
 

5. példa 

 
  

A basszusban megszólaló d-moll I. fokú akkord alaphangjára és oktávjá-
ra egy g-moll VII. fokú terc-kvárt akkordot helyez Schumann. 

 A 22. ütemben (a dal szimmetria pontjában) jelentőségteljesen, a sze-
kundokkal teli recitativot Schumann d-moll V. fokú domináns akkordján 
hagyja nyitva (!) koronával, és egy kettős ütemvonal, valamint előjegyzés és 
metrumváltás után (4/4-ből - 3/4-be) B-dúr domináns szeptim akkordjáról 
folytatja, visszahozva az 1. dal kezdő szegmentumát variált formában, mint-
egy jelkép az emlékekből való továbbélésként, zeneszerzési technikai 
szempontból lekerekítve ezzel a 8 dalból álló ciklust. 
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 „Minden, ami a világban történik, hatással van rám ... Azután elragad 
a vágy, hogy zenébe öntsem érzéseimet” – mondja Robert Schumann3. 
E dalciklusban Schumann a saját életének egyik fontos momentumával kap-
csolatos érzéseit önti hangokba, arra gondolva, hogy mi lesz akkor amikor 
őt elragadja a sors kedvesétől, akinek örök időkre hűségét magáénak szeret-
ne tudni.  
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